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МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОЕ СОВЕЩАНИЕ ПО A/PIP/IGM/6 
ОБЕСПЕЧЕНИЮ ГОТОВНОСТИ К ПАНДЕМИЧЕСКОМУ 19 ноября 2007 г. 
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ВАКЦИНАМ И ДРУГИМ ПРЕИМУЩЕСТВАМ 
Пункт 3 предварительной повестки дня 

 
 
 

Обмен вирусами гриппа и доступ к вакцинам и 
другим преимуществам:  Междисциплинарная 
рабочая группа по обеспечению готовности 

к пандемическому гриппу 

По просьбе Постоянного представительства Таиланда при Отделении 
Организации Объединенных Наций и других международных организациях в Женеве 
Генеральный директор имеет честь передать прилагаемое предложение для 
Межправительственного совещания. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТАИЛАНДА ДЛЯ МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННОГО 
СОВЕЩАНИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ГОТОВНОСТИ К ПАНДЕМИЧЕСКОМУ 

ГРИППУ:  ОБМЕН ВИРУСАМИ ГРИППА И ДОСТУП К ВАКЦИНАМ И 
ДРУГИМ ПРЕИМУЩЕСТВАМ, 20-23 НОЯБРЯ 2007 г.. 

Стандартные положения и условия (СПУ) для передачи и использования 
биологических материалов, связанных с вирусом гриппа, а также честного и 
справедливого обмена преимуществами (между государствами-членами и 

Секретариатом ВОЗ) 

1. Преамбула 

(a) Государства-члены имеют суверенное право в отношении своих 
биологических ресурсов (Примечание:  Это означает, что государства-члены не 
передают права Секретариату ВОЗ, но разрешают Секретариату ВОЗ 
использовать биологические материалы, связанные с вирусом гриппа, для 
определенных целей). 

(b) Важно предпринять коллективные действия в целях уменьшения рисков для 
общественного здравоохранения. (Примечание:  Это означает, что, поскольку 
пандемия гриппа является глобальным риском в области здравоохранения, обмен 
вирусами гриппа и полученными в результате вакцинами, изготовленными с 
использованием вируса, осуществляется таким образом, который уменьшает 
глобальный риск в качестве коллективного действия). 

(c) Важно своевременно осуществлять международный обмен вирусами гриппа 
в качестве вклада в оценку риска и меры, предпринимаемые в ответ на риск, а 
также для удовлетворения необходимости в конкретных, эффективных, 
оперативных и транспарентных международных механизмах для честного и 
справедливого обмена преимуществами.  Обмен вирусами гриппа и обмен 
преимуществами, включая доступ к противогриппозным вакцинам, 
следовательно, необходимо рассмотреть вместе, и управление ими должно 
осуществляться в рамках одного и того же механизма одним и тем же органом.  
(Примечание:  Это положение повторяет и расширяет положение 2). 

(d) Существует договоренность о том, что права интеллектуальной 
собственности не препятствуют и не должны препятствовать государствам-
членам принимать меры по защите общественного здравоохранения. 

(e) Признано, что развивающиеся и наименее развитые страны подвергаются 
самому высокому риску стать эпицентром следующей пандемии гриппа и, 
вероятно, быть менее или наименее подготовленными к преодолению этой 
пандемии из-за их ограниченных возможностей, а также экономических, 
технических, финансовых и административных препятствий.  Следовательно, 
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честный и справедливый обмен преимуществами вакцин против гриппа в 
результате своевременного международного обмена вирусами гриппа должен 
обеспечить более благоприятные условия для развивающихся и наименее 
развитых стран.  (Примечание:  Эта преамбула имеет важное значение для 
детального рассмотрения обмена преимуществами). 

2. Идентификация сторон 

(a) Это относится только к СПУ между государствами-членами и 
Секретариатом ВОЗ. 

(b) Государства-члены включают только членов ВОЗ и должны быть 
представлены учреждением или подразделением или организацией, подлежащими 
назначению государствами-членами и уведомлению об этом в письменном виде 
Секретариата ВОЗ. 

(с) Секретариат ВОЗ представлен Генеральным директором и/или назначенным 
ею/им лицом (лицами).  Генеральный директор ВОЗ может назначить одного из 
своих заместителей или помощников или департаментов или подразделений 
действовать от его/ее имени и объявить об этом публично.   
(Примечание:  Просьба обратить внимание на то, что такая идентификация 
сторон заметно отличается от ранее предложенных СПУ в том, что она 
ограничивает число сторон только двумя.  Кроме того, настоящие СПУ не 
используют термина "GISN" и не упоминают NICs, WHOCCS, WHOH5RLs и так 
далее.  Неиспользование этих терминов не предназначено для сведения на нет или 
уменьшения значения GISN и ее членов.  Это сделано в целях простоты и 
ясности.  В действительности NICs, WHOCCS, WHOH5RLs имеют четко 
определенные круги ведения, которые легко могут быть согласованы 
государствами-членами.  Если NICs, WHOCCS и WHOH5RLs выполняют свои 
роли и функции, изложенные в соответствующем круге ведения, GISN в целом 
будет автоматически укреплена без необходимости включать положения GISN и 
круги ведения этих связанных с GISN образований в настоящее СПУ). 

3. Определение и охват 

(a) Государство-член соглашается предоставить Секретариату ВОЗ 
определенные материалы (например, мазки из зева, носа, носоглотки и другие 
мазки;  кровь или ее компоненты;  изоляты вирусов и их части, включая данные и 
информацию о генетических и биологических характеристиках, а также дериваты, 
включая клоны, плазмиды и рекомбинанты), полученные от своих граждан 
(независимо от того, где они проживают), а также соглашается разрешить 
Секретариату ВОЗ использовать эти материалы только для целей исследований, 
разработок и изготовления противогриппозной вакцины (будь то сезонная, 
межпандемическая, потенциально пандемическая, предпандемическая и/или 
пандемическая вакцины). 
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(b) Материалы, предоставляемые из государств-членов Секретариату ВОЗ 
согласно настоящим СПУ, не могут использоваться для других целей, например 
для лабораторной диагностики, лабораторного подтверждения, разработки новых 
диагностических методов, разработки тест-наборов, разработки новых 
антивирусных препаратов, если только не будет составлено отдельное 
письменное соглашение между отправляющим учреждением и получающим 
учреждением. 

(с) Кроме того, настоящие СПУ не обеспечивают охвата для использования 
других агентов или патогенов, которые могут содержаться в материалах, 
например респираторные бактерии, респираторные вирусы, не относящиеся к 
гриппу.  При использовании этих агентов или патогенов необходимы отдельные 
письменные соглашения. 

(d) Материалы, предоставленные из государств-членов Секретариату ВОЗ для 
других целей (например, для лабораторного диагноза и подтверждения), но 
позднее использованные для цели исследования, разработки и производства 
противогриппозной вакцины, автоматически охвачены настоящими СПУ, и 
применяются все условия настоящих СПУ. 

(е) Настоящие СПУ являются юридически обязательными для всех 
участвующих сторон.  (Примечание:  Поскольку некоторые государства-члены 
могут иметь законодательство, требующее подписания договора о передаче 
материалов до передачи материалов за пределы страны, согласно данному 
положению необходимо, чтобы государство-член обратилось за разрешением в 
соответствующие органы, например в кабинет министров, в парламент, до 
одобрения государством-членом этих СПУ на Всемирной ассамблее 
здравоохранения.  Аналогично этому, некоторые получающие государства-члены 
могут иметь законодательство, указывающее, что генетически 
модифицированные организмы, полученные из вирусов (например, вирусы, 
полученные методом обратной генетики), становятся отобранными в 
специальную категорию "возбудителей особо опасных инфекций" ("select 
agents"1), которые не могут быть переданы обратно в направившее 
государство-член.  В этом случае получающее государство-член должно 
получить исключение из таких требований до одобрения им настоящих СПУ на 
Всемирной ассамблее здравоохранения). 

(f) Все приложения являются неотъемлемой частью настоящих СПУ.  
(Примечание:  Это положение повторяет суверенные права государств-членов в 
отношении биологических ресурсов.  Следовательно, нам необходимо четко 
указать, что все образцы и их дериваты, полученные от гражданина 
государства-члена, принадлежат государству-члену и будут охвачены 
настоящими СПУ.  Просьба учесть, что в настоящих СПУ не говорится о том, 
что образцы должны быть отправлены из NIC [действительно, NIC 

                                                      
1  Термин, используемый администрацией США (примечание переводчика). 
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существуют почти в 92 государствах-членах].  Образцы, отправленные из 
государства-члена, будь то из государственной или частной лаборатории или 
учреждения или от любого лица, принадлежат государству-члену и должны 
быть охвачены настоящими СПУ. 

4. Общие положения 

(a) Безопасность:  Все стороны должны обеспечить, чтобы все передачи 
согласно настоящим СПУ в любое время осуществлялись согласно всем 
соответствующим национальным и международным законам, правилам и 
положениям в отношении обращения, безопасной передачи и использования 
инфекционных субстанций и живых микроорганизмов. 

(b) Гарантия:  Подразумевается, что все материалы, поставляемые в 
соответствии с настоящими СПУ, являются экспериментальными по характеру и 
могут иметь опасные свойства.  Они предоставляются получателям без какого-
либо представления и без какой-либо гарантии, явно выраженной, либо 
подразумеваемой в отношении их качества, живучести, чистоты, годности для 
продажи, соответствия или пригодности для конкретной цели или в отношении 
того, что их использование не нарушает любого патента, авторских прав, 
торговой марки или иного права собственности. 

(с) Возмещение:  Получатели материалов несут всю ответственность за любые 
претензии, затраты, ущерб или расходы, возникающие в результате владения и 
использования материалов или иным образом связанные с владением и 
использованием материалов.  Государства-члены не несут ответственности за 
любой ущерб, претензии или требования, связанные с использованием, хранением 
или удалением материалов, или возникающие в результате использования, 
хранения или удаления материалов. 

(d) Применимое право:  Применимым правом является ____________________.   

(е) Урегулирование споров:  Урегулирование споров может быть инициировано 
государством-членом или Секретариатом ВОЗ в соответствии с их 
соответствующими взаимосвязями в контексте настоящих СПУ.  Любой спор, 
возникающий в связи с настоящими СПУ, решается посредством механизма 
надзора, который должен быть создан Секретариатом ВОЗ и согласован 
государствами-членами на Всемирной ассамблее здравоохранения. 

5. Прекращение действия 

(a) Если одна из сторон не выполняет свои обязательства или нарушает любое 
из настоящих СПУ, потерпевшая сторона уведомляет другую сторону в течение 
не менее чем 30 дней в письменной форме с требованием устранить 
невыполнение или нарушение выполнения.  Если невыполнение или нарушение 
выполнения не устранено в течение указанных 30 дней, потерпевшая сторона 
имеет право прекратить действие настоящих СПУ.   
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(b) После такого прекращения Секретариат ВОЗ незамедлительно принимает 
меры к прекращению любого использования материалов любым образом, 
включая либо извлечение, либо разработку веществ, процессов, продуктов из 
материалов и организует возврат или уничтожение любых остающихся 
материалов. 

(с) Прекращение настоящих СПУ не влияет на приобретенные права и 
обязательства, которые существовали до даты вступления в силу прекращения 
действия настоящих СПУ. 

(d) В отношении прекращения действия настоящих СПУ каждое государство-
член является одной стороной СПУ.   

6. Уведомления 

(а) Любые уведомления или запросы, осуществляемые согласно настоящим 
СПУ, должны составляться в письменной форме и, если не указано иное, 
отправляться почтой или факсом, или электронной почтой в адрес учреждения, 
назначенного каждой стороной, и считаются полученными в дату оправления, 
если отправлены почтой, и в первый рабочий день после получения электронного 
подтверждения успешной передачи факса или электронной почты, если они 
отправлены факсом или электронной почтой. 

7. Продолжительность действия Соглашения 

(а) Настоящие СПУ продолжают оставаться в силе до тех пор, пока Всемирная 
ассамблея здравоохранения не примет решение об обратном. 

8. Несоблюдение 

(а) Если последующий получатель материалов из Секретариата ВОЗ не 
соблюдает настоящие СПУ, государство-член, индивидуально или коллективно, 
и/или Секретариат ВОЗ имеют право отказать надлежащим образом получателю в 
новых материалах. 

9. Отслеживаемость 

(а) Секретарит ВОЗ учреждает систему отслеживания и базу данных о передаче 
и перемещении материалов и их дериватов (включая мазки из зева, носа, 
носоглотки и другие мазки, но не ограничиваясь ими;  кровь или ее компоненты;  
изоляты вирусов и их части, включая генетические характеристики, 
биологические характеристики, клоны, плазмиды и рекомбинанты) в режиме 
реального времени. 

10. Прочее 
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(а) По просьбе государства-члена Секретариат ВОЗ незамедлительно 
организует возврат или уничтожение материалов, полученных Секретариатом 
ВОЗ из государства-члена. 

11. Права и обязанности государств-членов 

(а) Государство-член обязано предоставить Секретариату ВОЗ или другому 
учреждению, назначенному Секретариатом ВОЗ, материалы, которые могут 
содержать вирус гриппа или части его или антитела к вирусу, как можно скорее, 
без просьбы со стороны Секретариата ВОЗ.  Отправка может сопровождаться 
сопроводительным письмом, указывающим, что она автоматически покрывается 
настоящими СПУ. 

(b) Если есть достаточные причины считать, что Секретариат ВОЗ или любое 
учреждение, получающее вирус гриппа или его части, или антитела к вирусу, не 
соблюдает настоящие СПУ, соответствующее государство-член  имеет право 
отказать Секретариату ВОЗ или учреждению/учреждениям в новых материалах.  
Кроме того, государство-член может обратиться в механизм надзора с просьбой 
расследовать инцидент, который может быть связан с таким несоблюдением. 

(с) Государство-член имеет право на бесплатный доступ к информации, 
связанной с вирусом гриппа или его частью, или антителами к вирусу, и 
произведенной Секретариатом ВОЗ или любым учреждением, которое 
впоследствии получает вирус или антитело. 

(d) Государство-член имеет право на бесплатное получение любых результатов 
деятельности, предпринятой в связи с материалами, предоставленными 
Секретариату ВОЗ или любому назначенному Секретариатом ВОЗ учреждению, 
включая вирусы гриппа, выделенные из полученных материалов, а также данные 
о последовательностях вирусов гриппа. 

(е) Государство-член имеет право предоставить материалы согласно настоящим 
СПУ любому другому не связанному с Секретариатом ВОЗ учреждению/любым 
другим учреждениям на двусторонней или многосторонней основе при условии, 
что такое предоставление не будет лишать Секретариат ВОЗ права получить то же 
самое согласно настоящим СПУ. 

(f) Государство-член обязано укреплять свой эпиднадзор и систему оценки 
риска для раннего и точного выявления вспышек гриппа. 

(g) Государство-член обязано вносить свой вклад в Глобальный фонд  для 
противогриппозной вакцины (GIVF - произносится "гив"). 

12. Права и обязанности Секретариата ВОЗ 

(а) Секретариат ВОЗ имеет право назначить любое учреждение в Организации 
или за ее пределами для получения материалов согласно настоящим СПУ при 
условии, что: 
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(i) такое назначение произведено в письменной форме 

(ii) использование материалов соответствует настоящим СПУ 

(iii) имеется письменное соглашение для каждой операции по передаче 
материалов или продуктов, изготовленных из этих материалов 

(iv) операция по передаче материалов зарегистрирована в системе 
отслеживания в режиме реального времени в Секретариате ВОЗ, открытой 
для публичного доступа 

(v) получатель материалов дает согласие в письменной форме не 
передавать впоследствии материалы любому другому учреждению 

(vi) получатель материалов дает соглашение в письменной форме вносить 
вклад в Глобальный фонд для противогриппозной вакцины (GIVF) 

(vii) получатель материалов дает согласие в письменной форме участвовать 
в Глобальной системе обмена преимуществами противогриппозной вакцины 
(GIVBeSS - произносится "гив бес(т)"). 

(viii) получатель материалов дает согласие в письменной форме не 
стремиться получить или предъявлять права интеллектуальной 
собственности или иные права на субстанции, процессы, продукты, включая 
вакцины, антивирусные препараты, диагностические средства или любые 
другие изобретения, сделанные из материалов, которые возникли в 
результате использования или которые содержат и/или включают в 
материалы. 

(b) Если получатели материалов из Секретариата ВОЗ желают передать 
впоследствии материалы другому получателю или получателям, Секретариат ВОЗ 
обеспечивает применение настоящих СПУ и предварительное утверждение 
Секретариатом ВОЗ последующей передачи материалов, которая считается 
"выполненной Секретариатом ВОЗ".   

(c) Секретариат ВОЗ и получатель материалов через Секретариат ВОЗ имеют 
право опубликовать данные о последовательностях вирусов, полученные из 
государства-члена согласно настоящим СПУ, в открытой для публики базе 
данных при условии, что: 

(i) Секретариат ВОЗ четко укажет в предполагаемой публикации, что 
такая публикация охвачена настоящими СПУ и использование 
опубликованных данных соответствует настоящим СПУ 

(ii) государство-член будет четко признано в такой предполагаемой 
публикации 
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(iii) государство-член будет уведомлено в письменной форме о такой 
предполагаемой публикации 

(iv) государство-член не выразило возражения против такой 
предполагаемой публикации в течение 14 дней после получения такого 
письменного уведомления. 

(d) Секретариат ВОЗ и получатель материалов через Секретариат ВОЗ имеют 
право представлять, публиковать или иным образом распространять научные 
результаты, полученные в связи с этими материалами при условии, что: 

(i) Секретарит ВОЗ четко укажет в представлении, публикации или 
распространяемых документах, что такое представление, публикация и 
распространение охвачены настоящими СПУ. 

(ii) государство-член и его научные работники и/или исследователи 
надлежащим образом признаны или включены в качестве соавторов таким 
образом, который соответствует руководящим принципам в отношении 
авторства и признания, указанным в Единообразных требованиях к 
манускриптам, представляемым в биомедицинские журналы 

(iii) государство-член уведомлено в письменной форме о таком 
предполагаемом представлении, публикации или распространении 

(iv) государство-член не возражает против такого предполагаемого 
представления, публикации, распространения в течение 14 дней после 
получения письменного уведомления. 

(e) Если материалы, предоставленные государством-членом в Секретарит ВОЗ, 
привели к разработке продукта или продуктов (например, вируса для вакцины-
кандидату, исходного вакцинного вируса), которые могут быть использованы для 
производства противогриппозной вакцины, Секретариат ВОЗ обязан получить 
письменное согласие от получателя материалов о том, что изготовители вакцины 
или продукта соглашаются в письменной форме внести вклад в GIVF и GIVBeSS. 

(f) Секретарит ВОЗ обязан разработать в течение 180 дней после утверждения 
настоящих СПУ Всемирной ассамблеей здравоохранения систему отслеживания в 
режиме реального времени материалов, предоставленных согласно настоящим 
СПУ, а также дериватов и продуктов, изготовленных из этих материалов. 

(g) Секретариат ВОЗ обязан разработать совместно с государствами-членами 
GIVF и GIVBeSS. 

(h) Секретарит ВОЗ обязан разработать в течение 180 дней после утверждения 
настоящих СПУ Всемирной ассамблеей здравоохранения электронную систему, 
которая обеспечит такое положение, при котором соглашения о передаче 
материалов между Секретариатом ВОЗ и получателями материалов будут в 
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наличии и доступны для широкой общественности в течение трех дней после 
выполнения таких соглашений. 

(i) Секретариат ВОЗ обязан отвечать на запросы и просьбы со стороны 
государств-членов, как это указано в настоящих СПУ. 

13. Механизм надзора 

(а) Секретариат ВОЗ предложит при адекватном участии государств-членов 
механизм надзора, который будет рассмотрен и одобрен Всемирной ассамблеей 
здравоохранения. 

(b) Секретариат ВОЗ будет способствовать работе механизма надзора. 

Приложение I:  Глобальный фонд для противогриппозной вакцины (GIVF) 
Приложение II:  Глобальная система обмена преимуществами противогриппозной 
вакцины (GIVBeSS) 
Приложение III:  Механизм надзора 
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Приложение I:  Глобальный фонд для противогриппозной вакцины (GIVF) 

GIVF - это Глобальный фонд, созданный специально в целях обеспечения 
наличия достаточных финансовых ресурсов для осуществления настоящих СПУ и 
своевременного обмена вирусами гриппа и их частями, а также антителами к вирусу, с 
тем чтобы противогриппозные вакцины производились и распространялись честным и 
справедливым образом в качестве коллективных глобальных действий по уменьшению 
риска пандемии гриппа. 

Фонд состоит из: 

- ежегодных обязательных взносов государств-членов 
- ежегодных обязательных взносов изготовителей противогриппозных вакцин 
- добровольных взносов любых лиц или учреждений (за исключением 

учреждений, связанных с табаком) 

Ежегодные обязательные взносы государств-членов 

Каждое государство-член выплачивает ежегодный взнос, основанный на его 
уровне экономического развития и численности населения.  Государства-члены 
разделены на 10 децилей по их уровню валового внутреннего продукта на душу 
населения.  Сумма взноса в Фонд для государств-членов рассчитывается следующим 
образом: 

1-ый дециль = наименьший дециль Взнос = 0,6 цента США х численность населения 
2-ый дециль     Взнос = 0,7 цента США х численность населения 
3-ый дециль     Взнос = 0,8 цента США х численность населения 
4-ый дециль      Взнос = 0,9 цента США х численность населения 
5-ый дециль     Взнос = 1,0 цента США х численность населения 
6-ой дециль      Взнос = 1,1 цента США х численность населения 
7-ой дециль      Взнос = 1,2 цента США х численность населения 
8-ой дециль      Взнос = 1,3 цента США х численность населения 
9-ый дециль      Взнос = 1,4 цента США х численность населения 
10-ый дециль = наивысший дециль Взнос = 1,5 цента США х численность населения 

Ежегодные обязательные взносы изготовителей противогриппозных вакцин 

Изготовители противогриппозных вакцин, которые согласились вносить взносы в 
Фонд, будут обязаны платить 20 центов США х количество доз противогриппозных 
вакцин, изготавливаемых ими ежегодно. 

Управление Фондом 

Фонд управляется советом, состоящим из 11 членов.  Шесть членов отбираются 
Исполнительным комитетом ВОЗ из кандидатур, предложенных государствами-
членами.  Шесть отобранных членов из государств-членов представляют шесть 
регионов ВОЗ и отбирают других пятерых членов из кандидатов, представленных 
изготовителями противогриппозных вакцин.  Одиннадцать членов избирают 
председателя и секретаря.  Председателем совета является один из шести членов, 
представляющих государства-члены.  Срок полномочий совета составляет два года.  
Члены совета могут переизбираться.  Секретариат ВОЗ будет содействовать работе 
совета. 
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Приложение II:  Глобальная система обмена преимуществами противогриппозной 
вакцины (GIVBeSS) 

Глобальный фонд для противогриппозной вакцины будет использоваться в 
Глобальной системе обмена преимуществами противогриппозной вакцины для 
следующей деятельности: 

(1) Использование Фонда в целях обеспечения 20% глобальной 
производственной мощности противогриппозных вакцин для использования во 
время пандемии посредством авансовых соглашений о закупках с изготовителями 
вакцин и правительствами, которые зарезервировали мощности по производству 
вакцин у изготовителей вакцин 

(2) Использование Фонда для улучшения передачи технологии и содействия 
передаче технологии производства противогриппозных вакцин между 
развивающимися странами 

(3) Использование Фонда для оплаты лицензионных сборов за передачу 
технологии изготовления противогриппозных вакцин для развивающихся стран 
по договорным ставкам, установленным заранее 

Расчет договорных ставок, установленных заранее, для лицензионных сборов за 
передачу технологии 

За технологию, основанную на яйцах 

Общая сумма в размере Х (уплачиваемая за период 3-5 лет в зависимости от 
продолжительности проектирования, строительства и аттестации предприятий по 
изготовлению противогриппозных вакцин) лицензионного сбора за передачу 
технологии определяется путем отыскания значения Х, которое удовлетворяет 
следующему условию: 

"Х + стоимость инвестиций в новое предприятие по изготовлению 
противогриппозной вакцины (с производственной мощностью в 10 миллионов доз в 
год) полностью окупается в течение 10 лет за счет доходов (прибылей), получаемых от 
произведенных вакцин при полном использовании производственной мощности и 
продаваемых по цене, составляющей половину от средних рыночных цен пяти ведущих 
марок подобных вакцин в этой стране" 

За технологию, основанную на клетках 

Общая сумма в размере Х (уплачиваемая за период 3-5 лет в зависимости от 
продолжительности проектирования, строительства и аттестации предприятий по 
изготовлению противогриппозных вакцин) лицензионного сбора за передачу 
технологии определяется путем отыскания значения Х, которая удовлетворяет 
следующему условию: 

"Х + стоимость инвестиций в новое предприятие по изготовлению 
противогриппозной вакцины (с производственной мощностью в 10 миллионов доз в 
год) полностью окупается в течение 30 лет за счет доходов (прибылей), получаемых от 
произведенных вакцин при полном использовании производственной мощности и 
проданных по цене, составляющей половину от средних рыночных цен трех ведущих 
марок подобных вакцин в этой стране". 



A/PIP/IGM/6 Приложение 
 
 
 

 
 
14 

Приложение III:  Механизм надзора 

Совет по надзору должен быть учрежден Всемирной ассамблеей 
здравоохранения.  Этот совет состоит из 24 членов (по 4 от каждого региона ВОЗ со 
сбалансированной представленностью стран, пострадавших и не пострадавших от 
нынешних вспышек птичьего гриппа, и стран с высоким и низким уровнем 
экономического развития).  Председатель, заместитель председателя и секретарь 
избираются из состава членов совета и самими членами совета.  В начале работы одна 
треть членов избирается сроком на один год, еще одна треть - на два года и оставшаяся 
одна треть - на три года.  Определение продолжительности срока службы в совете на 
этой первоначальной стадии осуществляется путем жеребьевки.  Регионы ВОЗ, из 
которых были выбраны члены совета, завершившие свои сроки службы, имеют право 
предложить новых членов для утверждения Всемирной ассамблеей здравоохранения.  
Срок службы вновь назначенных членов составляет три года.   

Обязанности совета являются следующими: 

1. Учредить механизм, который государства-члены могут использовать для 
подачи ходатайств о несоответствии практики настоящим СПУ 

2. Создать систему мониторинга, а также механизм внутреннего аудита для 
осуществления настоящих СПУ с частотой аудитов не менее чем два раза в год. 

3. Предлагать Секретариату ВОЗ представить доклад о состоянии конкретного 
осуществления настоящих СПУ, а также, в случае необходимости, о препятствиях 

4. Организовать изучение жалоб или нарушений в осуществлении настоящих 
СПУ 

5. Делать рекомендации в отношении улучшения коллективных действий для 
обмена вирусами гриппа и получаемыми в результате этого преимуществами 

6. Сообщать Всемирной ассамблее здравоохранения о выполнении своих 
функций на ежегодной основе 

7. Выполнять другие обязанности, порученные Всемирной ассамблеей 
здравоохранения 
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